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Thank you for choosing Evoke D2. This manual will help you
get your product up and running in no time and explains
how to get the best out of all its great features. If you need
any further assistance, please visit the support pages on our
website at support.pure.com.




Safety information

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Keep the unit away from heat sources such as radiators, heaters or other appliances that produce heat.
Do not expose the unit to direct sunlight.

Do not use the unit near water.

Avoid objects or liquids getting into the unit.

Do not remove screws from or open the unit casing.

0. Fit the mains adaptor to an easily accessible socket, located near the radio and ONLY use the mains power adapter
supplied by Pure.

11. Should not be immersed in water, used in shower or bathroom if plugged into the mains.
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ChargePAK B1 Safety Instructions
Read the instructions for ChargePAK use in this document.

2. Only use your ChargePAK with original Pure products.

3. Store ChargePAK in a cool, dry place at normal room temperature. Remove from devices that will be stored unused for
extended periods.

4. Do not puncture, modify, drop, throw, or cause other unnecessary shocks to your ChargePAK. May present a risk of fire,
explosion, or chemical burn if mistreated.

5. Do not dispose of ChargePAK in a fire or incinerator, or leave in hot places such as a motor car under direct sunlight. Do
not store near oven, stove, or other heat source.

6. Do not connect ChargePAK directly to an electrical source, such as a building outlet or automobile power-point. Do not
place into a microwave oven, or any other high-pressure container.

7. Do not immerse ChargePAK in water or otherwise expose it to liquids.
Do not short circuit ChargePAK.

9. Do not use or charge a ChargePAK that appears to be leaking, discoloured, rusty, deformed; emitting an odour; or is
otherwise abnormal.

10. Do not touch a leaking ChargePAK directly; wear protective material to remove and dispose of it properly immediately.
11. Do not store where children may have access.

12. Dispose of ChargePAK as per normal rechargeable batteries according to the local laws and regulations of your region.
Some batteries may be recycled, and may be accepted for disposal at your local recycling centre.

®

Damage to hearing can occur with consistent exposure to high volume when using headphones. Always check the
volume level before inserting headphones into your ears.

Use of headphones while operating a vehicle is not recommended and is illegal in some areas. Stop listening to your
Evoke if you find it distracting while operating any type of vehicle or performing any other activity that requires your
full attention.
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Introduction

Front panel controls

| 1. Standby: On/standby switch (mains powered) or on/
f \ off switch (ChargePAK powered).
/PLJ—RE\ 2. Source: Press to switch between Digital radio, FM
. radio and Auxiliary input.

3.  Menu: Press to access setup options.
4. Volume: Turn to adjust volume. Push to mute and
1 un-mute.

| __@ 5.  Select: Turn and press to browse and select radio

toume B stations (see page 7), select and adjust menu

options or pause and control scrolling text (see page

@ ® 7.

6. Display: See below for more information on the
display options.

7. Presets 1 - 4+: Store up to 10 digital or 10 FM radio
preset stations.

Displays station name.

Displays date, scrolling text, settings and station
information (see page 13).

Signal strength.

Alarm set indicator (see page 9).

Alarm snooze indicator (see page 10).

Sleep and kitchen timer indicator (see page 10).
AM/PM indicator.

Current time.

ChargePAK indicator.

Source indicator.

Volume/mute indicator.
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Rear panel
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5.5V DC 69 Auxin <

Designed and engineered in the UK
Assembled in China
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5.5V DC input connection for supplied mains
adapter.

3.5mm stereo headphone socket.

3.5mm auxiliary input connection for an iPod, MP3
player, etc.

Mini-B type USB connector for USB software
updates.

Compartment for ChargePAK B1 rechargeable
battery (sold separately).

Telescopic antenna.




Getting started

Quick set up
Note: If you have a ChargePAK B1 rechargeable battery (sold separately) fit it now before plugging Evoke in.
See page 15 for more information.

1 e Unclip the aerial and fully extend it (steps A and B).
¢ Insert the jack of the supplied mains adapter into the socket on the rear of the radio (C).
* Plug the mains adapter into the mains supply (D) and press the Standby ((b) button.

!
°
s “ﬁg :

2 Select your language when prompted. Turn the Select dial to select a language (English/French/German/
[talian/Spanish) and push to confirm.

Select o - » Select
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3 Wait for the radio to complete an Autotune for all available stations. When the Autotune is complete, a
station will be selected.
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Using your Evoke
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Selecting digital radio

Press Source to switch to digital radio.

Changing digital stations
1. Turn the Select dial to the station you want to listen to.
2. Push the Select dial to tune into the station.

Selecting FM radio
Press Source to switch to FM radio.
Seek tuning

Turn and release the Select dial right or left to seek to the next or
previous FM radio station that has a strong signal.

Manual tuning
1. Change the FM radio tuning mode to ‘Manual’ (see page 12).
2. Turn the Select dial right or left to step up or down 0.05 MHz.

Pausing and controlling scrolling text

1. When ‘Scrolling text’ information is displayed in either digital or FM

radio, push the Select dial to pause the scrolling text.

2. Turn the Select dial to scroll forwards and backwards through the

text. To exit push the Select dial again.

Using the auxiliary input

1. Connect the line out or headphone socket of your auxiliary device to

the Aux In socket on your Evoke using a suitable cable.
2. Press Source to switch to auxiliary input.

3. The Auxiliary input screen will display and Evoke will play any audio

that is playing on the auxiliary device.




Storing and selecting presets

Store up to 10 digital and 10 FM radio stations for quick access.

-
) or

= 0000 ful To quick-store a station to a preset button
(1-3)
Tune to the digital or FM radio station you want to store. Press and hold

(@ on nh) one of the numbered preset buttons (1-3) for two seconds to save the
current station as a preset. You can save over existing presets.

To store a station to the preset list (1-10)
1. Tune to the digital radio or FM radio station you want to store.

2. Press and release the 4+ button to view the numerical list of stored
presets, then turn the Select dial to choose any preset number
between 1 and 10. You can overwrite existing presets.

3. Press and hold the Select dial until you see the ‘Preset stored’

(4

message.
CENC R fal To recall a preset when listening to digital
s ' . radio or FM radio
il 2 £
— J To tune to presets 1 to 3, press the corresponding numbered button on
p N Evoke (1 to 3).
o or mw NO.O0™ Yl . .
To access the full list of presets (from 1 to 10):
1. Press and release the 4+ button.

2. Turn the Select dial right or left to scroll through the list of presets and
push the Select dial to tune to the selected preset.



Setting the alarm and sleep timer

The alarm in Evoke switches the radio on (if in standby) and tunes to a digital or FM radio station or sounds

a tone.

Note: The alarm function does not work when Evoke is being powered by the ChargePAK B1.

Setting the alarm
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1.

Press Menu.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Alarm’.
3.
4. Turn and press the Select dial to set the hour for the alarm. Repeat

Turn and press the Select dial to choose ‘On’.

to set the minutes for the alarm.

. Turn and press the Select dial to specify one of the following alarm

repeat options: ‘Once’, ‘Daily’, ‘Weekdays’, ‘Weekends’, ‘Every
Saturday’ or every ‘Every Sunday’ and press Select to confirm.

. Turn and press the Select dial to specify ‘FM’, ‘DAB’ or “Tone’. If

you are specifying a tone alarm, skip to step 9.

. Turn and press the Select dial to specify which station should be

played when the alarm goes off. You have the option of selecting
one of your preset stations or you can select ‘Last Used’ to select
the station that you were last listening to.

. Turn and press the Select dial to set the volume that the radio will

play at when the alarm sounds.

. The alarm icon will appear on the display to show that the alarm is

set.




Cancelling a sounding alarm

To cancel a sounding tone alarm, press either the 3, 4+, Menu or Source button, or push the Select dial.
Note: If you have set up your alarm to tune into a radio station, you can only cancel the alarm by pressing the

Standby () button.

Snoozing a sounding alarm
To snooze a sounding alarm, press either the preset number 1 or preset number 2 button.

Disabling an alarm
. Press Menu.

1
2. Turn and press the Select dial to choose ‘Alarm’.
3. Turn and press the Select dial to choose ‘Off’.

4. The alarm icon on the display will disappear.

Setting the sleep timer

The sleep timer can be set to switch Evoke off after a period of time.

Tl 1.
2.
. Turn and press the Select dial to set the timer for up to 90 minutes

10

Press Menu.
Turn and press the Select dial to choose ‘Sleep timer’.

or choose Sleep off to cancel.

. The sleep timer icon will appear on the display to show that the sleep

timer is set.



Options and settings

General settings

Changing the language

1. Press Menu.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Settings’.

3. Turn and press the Select dial to choose ‘Language’.

4. Turn and press the Select dial to select a menu language from ‘English’, ‘French’, ‘German’, ‘Italian’ or
"Spanish’.

Factory reset

Resetting your Evoke removes all presets, stored stations, alarms and resets all other options to default
settings.

1. Press Menu.

2. Turn and press the Select dial to ‘Settings’.

3. Turn and press the Select dial to ‘Factory reset’.

4. Turn and press the Select dial to confirm that you want to reset the Evoke to default settings.

Version

To display the software version:

1. Press Menu.

2. Turn and press the Select dial to ‘Settings’.
3. Turn and press the Select dial to ‘Version’.

Update

Contact Pure technical support (http://support.pure.com) for more information on how to update Evoke to
the latest software version.

11




Digital radio settings

Autotune

You can use the autotune function to automatically scan for new digital radio stations and remove inactive ones.
Note: Autotune is only available when you have selected ‘Digital’ as the radio source.

To carry out an autotune:

1. Press Menu.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Autotune’. The number of stations found will be displayed
during the autotune.

When the autotune has finished, Evoke will tune to the last station that you were listening to.

FM settings

FM stereo option

You can choose between ‘Stereo’ or ‘Mono’ reception when listening to FM radio. You may want to choose
Stereo if listening using headphones.

Note: The FM stereo option is only available when you have selected ‘FM’ as the radio source.
To change between Stereo or Mono reception:

1. Press Menu.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘FM stereo’.

3. Turn and press the Select dial to choose between ‘Stereo’ or ‘Mono’ FM reception.

FM tuning mode

Press Menu and turn and press the Select dial to choose ‘FM Tuning Mode’. Choose from the following
two modes:
Seek: When you turn the Select dial, the radio tunes to the next station with a good signal.
Manual: When you turn the Select dial, the radio tunes up or down the FM radio frequency range
by 0.05 MHz.

Audio settings

To adjust the bass and treble settings:

1. Press Menu.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Audio’.

3. Turn and press the Select dial to choose ‘Bass’ or ‘Treble’.

4. Turn and press the Select dial to set the level from -6 (low) to 6 (high).
12



Display settings
Changing the backlight brightness level

1. Press Menu and turn and press the Select dial to choose ‘Display’.
2. Turn and press the Select dial to choose ‘Backlight’.

3.
4
5.

Turn and press the Select dial to adjust the brightness level when Evoke’s display is ‘Active’ or in ‘Standby’.

. Turn and press the Select dial to select ‘Level’.

Turn and press the Select dial to set a brightness level between ‘1’ (dim) and ‘5’ (bright).

Changing the duration that the backlight is illuminated

1.
2.
3.

Press Menu and turn and press the Select dial to choose ‘Display’.

Turn and press the Select dial to choose ‘Backlight’.

Turn and press the Select dial to adjust the duration the backlight is illuminated for when Evoke’s display is
‘Active’ or in ‘Standby’.

Turn and press the Select dial to select ‘Duration’.

Turn and press the Select dial to choose one of the following options:

Always on: The backlight will always be illuminated at your preferred brightness level.

Timed off: The backlight will always be illuminated at your preferred brightness level when a button is
pressed and then switch off after 7 seconds of inactivity.

Changing the information shown on the display

1.
2.

Press Menu and turn and press the Select dial to choose ‘Display’.
Press Menu and turn and press the Select dial to choose ‘Information’.

3. Turn and press the Select dial to choose one of the following options:

Scrolling text: Provided by the broadcaster.

Signal strength: The clear block indicates reliable reception level.
Date: Displays the current date.

Signal quality: (Digital radio only) From O (low) to 100 (high).

13



Clock settings

Setting the time and date

The time and date on Evoke are automatically set by the FM or digital radio signal. If the time/date does not
update automatically, you can manually set it using this option.

Note: Any time or date updates received by an FM or a digital broadcast will override manual settings, if
clock synchronisation is enabled (see the following page for more information).

Setting the time and date manually

1. Press Menu and turn and press the Select dial to choose ‘Clock’.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Set Time/Date’.

3. Turn and press the Select dial to set the hour. Repeat to adjust the minutes.

4. Turn and press the Select dial to set the day of the month. Repeat to set the month and year.
Changing the time format

1. Press Menu and press the Select dial to choose ‘Clock’.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Set 12/24 hour’. Repeat to set the required time format.
Changing the date format

1. Press Menu and turn and press the Select dial to choose ‘Clock’.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Set date format’. Repeat to set the required date format.
Changing the alarm snooze time

1. Press Menu and press the Select dial to choose ‘Clock’.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Set snooze time’.

3. Turn and press the Select dial to choose a snooze time between 5 and 59 minutes.

Clock synchronisation options

You can select the radio sources that you want to use for setting the time. By default, Evoke uses both the
FM and digital radio signals to synchronise the time.

Turn and press the Select dial to specify the synchronisation options:

1. Press Menu and turn and press the Select dial to choose ‘Clock’.

2. Turn and press the Select dial to choose ‘Clock synch’.

3. Turn and press the Select dial to choose the required clock synchronisation option and press Select.

14



Appendix

Installing the ChargePAK B1

Technical specifications

Radio:

Digital and FM, UK products receive DAB and FM;
non-UK products receive DAB/DAB+/DMB-Radio/
FM depending on region.

Audio:

1.6W RMS. Full-range 3” drive unit.

Input Connectors:

5.5V DC power adaptor socket (230V supplied), Mini
USB connector for product updates, 3.5mm Line-in
for auxiliary devices

Output Connectors:

3.5mm stereo headphone socket.

1. Switch Evoke off and disconnect from the mains
power supply.

2. Open the battery compartment.

3. Insert the ChargePAK connector plug into the
socket in the compartment. Line up the ridges
on the plug with the slots in the socket to ensure
correct orientation. Do not force the plug.

4. Insert ChargePAK into the battery compartment,
logo side out.

5. Replace the battery cover and connect Evoke to
the mains.

6. ChargePAK will begin charging.

Note: If you are charging ChargePAK for the first
time or after an extended period of inactivity it is
recommended that it is charged for around 24
hours to ensure full battery power. If ChargePAK
is flat there may be a slight delay before the
battery charging indicator is displayed.

Power:

230V AC to 5.5V (1.0A) DC external power adapter

optional ChargePAK B1.

Power Consumption:

Standby: 0.7W, Active: 1.9W.

Dimensions:

115 mm wide x 180 mm high x 120 mm deep

Approvals:

c CE marked. Compliant with the EMC and Low
Voltage Directives (2004/108/EC and 2006/95/
EC) ETSI EN 300 401 compliant.
Australian C-Tick N1600 and Electrical Safety.
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Warranty information

Imagination Technologies Limited warrants to the end user that this product will be free from defects

in materials and workmanship in the course of normal use for a period of two years from the date of
purchase. This guarantee covers breakdowns due to manufacturing or design faults; it does not apply in
cases such as accidental damage, however caused, wear and tear, negligence, adjustment, modification
or repair not authorised by us. Should you have a problem with your unit please contact your supplier or
contact Pure Support at http://support.pure.com.

Disclaimer

Imagination Technologies Limited makes no representation or warranties with respect to the content of this
document and specifically disclaims any implied warranties of merchantability or fitness for any particular
purpose. Further, Imagination Technologies Limited reserves the right to revise this publication and to make
changes in it from time to time without obligation of Imagination Technologies Limited to notify any person or
organization of such revisions or changes.

Trademarks
Evoke D2, ChargePAK, Pure, the Pure logo, Imagination Technologies, and the Imagination Technologies
logo are trademarks or registered trademarks of Imagination Technologies Limited.

Copyright

Copyright © 2014 Imagination Technologies Limited. All rights reserved. No part of this publication may be
copied or distributed, transmitted, transcribed, stored in a retrieval system, or translated into any human or
computer language, in any form or by any means, electronic, mechanical, magnetic, manual or otherwise, or
disclosed to third parties without the express written permission of Imagination Technologies Limited.
Version 3 February 2014.

Disposal of Waste Electrical & Electronic Equipment

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product should not be treated

as household waste. Instead it should be handed over to a suitable collection point for the

recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. The recycling of
materials will help to conserve natural resources. For more detailed information about recycling of
this product, please contact your local council office, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

16



Evoke
D2

Tillykke med din nye Evoke D2. Denne manual er teenkt som
en hjeelp til at komme hurtigt i gang med at bruge produktet
og beskriver, hvordan du far sterst udbytte af de fantastiske
funktioner. Hvis du har brug for yderligere hjeelp, kan du leese
mere pa support-siderne pa vores websted pa adressen
support.pure.com.




Sikkerhedsinformation
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0.

Lees anvisningerne.

Gem anvisningerne.

Overhold alle advarsler.

Folg alle anvisninger.

Opbevares beskyttet mod varmekilder som radiatorer, varmeovne eller andre apparater, som frembringer varme.
Beskyttes mod direkte sollys.

Undlad at bruge enheden i naerheden af vand.

Undga, at genstande og vaesker kommer i kontakt med enheden.

Skruerne ma ikke fiernes fra enhedens kabinet, og kabinettet ma ikke abnes.

Slut stromadapteren til en let tilgeengelig stikkontakt i naerheden af enheden, og anvend KUN den stremadapter, som
Pure leverer.

. Mé& ikke nedsaenkes i vand, bruges i badet eller pa badevaerelset, nar den er sluttet til lysnettet.

Sikkerhedsvejledning til ChargePAK B1

1
2.
3.

11.

12

Lees brugsanvisningerne til ChargePAK i dette dokument.
Brug kun din ChargePAK med originale Pure-produkter.

Opbevar ChargePAK pa et koaligt og tert sted ved normal stuetemperatur. Fiernes fra enheden, hvis den stilles til
opbevaring eller ikke skal bruges i laengere tid.

Din ChargePAK ma ikke punkteres, tabes, kastes eller udsasttes for unedvendige sted. Kan udgere en risiko for brand,
eksplosion eller kemisk brand, hvis de behandles forkert.

ChargePAK mé ikke braendes eller afleveres péa forbraendingen. Det ma heller ikke anbringes pé varme overflader som
for eksempel i en bil i direkte sollys. Mé ikke opbevares i naerheden af en ovn, et komfur eller andre varmekilder.

Slut ikke ChargePAK direkte til en elektrisk kilde som for eksempel en stikkontakt eller et bilstik. M& aldrig kommes

i mikrobglgeovnen eller i andre hejtryksbeholdere.

Seenk aldrig ChargePAK ned i vand, og udsaet den ikke pa anden made for vaesker.

Kortslut ikke ChargePAK.

Anvend eller oplad aldrig en ChargePAK, som ser ud til at leekke, veere misfarvet, rusten eller deform udsender lugt eller
pa anden méade fremstar som unormal.

Berer aldrig en leekkende ChargePAK direkte. Brug altid beskyttelseshandsker til at fierne den, og bortskaf den korrekt
med det samme.

Skal opbevares utilgeengeligt for barn.

. Bortskaf ChargePAK iht. de lokale bestemmelser vedrerende genopladelige batterier. Nogle batterier kan genvindes og

kan i den forbindelse afleveres pa den lokale miljgstation.

Kontrollér altid lydstyrken, fer du tager hovedtelefoner pé.

f Der kan ske skade pé herelsen ved vedvarende udseettelse for hej lydstyrke, nar der bruges hovedtelefoner.

Det anbefales ikke at bruge hovedtelefoner, hvis du kerer bil, og det kan veere ulovligt. Hvis du bliver distraheret af at
lytte til Evoke under betjening af keretojer eller udferelse af arbejde, som kreever din fulde opmeerksomhed, skal du
straks afbryde afspilningen.
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Indledning

Knapper pa frontpanel
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Standby: Teend/standby-knap (lysnet) eller teend/
sluk-knap (ChargePAK).

Source: Tryk for at skifte mellem digitalradio,
FM-radio og AUX-indgang

Menu: Tryk her for at abne
konfigurationsindstillingerne.

Volume: Drej for at indstille lydstyrken. Tryk for at
deaktivere eller genaktivere lyden.

Select: Drej og tryk for at sege og veelge
radiostationer (se page 7), veelg og tilpas
menupunkterne eller afbryd og administrer rulletekst
(se page 7).

Display: Se nedenfor for at fa flere oplysninger om
displaymulighederne.

Forudindstillinger 1 - 4+: Gem op til
10 forudinstillede digitale radiostationer eller
10 forudinstillede FM-radiostationer

Viser navnet péa stationen.

Viser dato, rulletekst, indstilling og
stationsoplysninger (se page 13).
Signalstyrke

Alarmindstillingsindikator (se page 9).
Alarmafbrydelsesindikator (se page 10).
Sleeptimer- og kekkenursindikator (se page 10).
AM/PM-indikator

Aktuelt klokkesleet
ChargePAK-indikator.

Indikator for kilde.
Lydstyrke/mute-indikator.



Bagpanel

( \ 1. 5,5V DC-indgangsstik til den medfelgende
stromadapter.

3,5 mm stereo-hovedtelefonstik.
3,5 mm AUX-indgangsstik til iPod, mp3-afspiller etc.
USB-stik til programopdateringer (mini-B-type).

Rum til ChargePAK B1 genopladeligt batteri
(seelges separat).

S

@ 6. Teleskopantenne.

|
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5.5V DC 69 Auxin <
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Assembled in China
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Sadan kommer du i gang

Hurtig opsatning
Bemaerk! Hvis du har et ChargePAK B1 genopladeligt batteri (seelges separat), skal det isaettes, for du
slutter Evoke til stikkontakten. Laes mere pa page 15.

1 e Heegt antennen af, og rul den helt ud (trin A og B).
* Saet basningen pa den medfelgende lysnetadapter i indgangsstikket bag pa radioen (C).
* Tilslut hovedstremsadapteren til elnettet, og tryk pé& knappen (D), og tryk pa knappen Standby .

to
\ 8 !0
(4] - —
g | ‘%‘ :

D Vzlg sprog, nar du bliver bedt om det. Drej p& knappen Select for at vaelge sprog (English/Francais/
Deutsch/Italiano/Espariol), og tryk pa knappen for at bekrasfte.
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3 Vent, til radioen har udfert automatisk indstilling af alle tilgeengelige stationer. N&r den automatiske
indstilling er fuldfert, vaelges en station.
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Brug af Evoke
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Valg af DAB-radio
Tryk pé Source for at skifte til digitalradio.

Skift DAB-station
1. Drej knappen Select til den station, du vil lytte til.
2. Tryk pa knappen Select for at stille ind pa stationen.

Valg af FM-radio
Tryk p& Source for at skifte til FM-radio.

Automatisk indstilling

Drej og slip knappen Select mod hgjre eller venstre for at sage efter den
neeste eller forrige FM-station med et kraftigt signal.

Manuel indstilling

1. Skift FM-indstillingsméaden til Manual (se page 12).

2. Drej knappen Select til hejre eller venstre for at ga 0,05 MHz op eller ned.

Pause og administration af rulletekst

1. Nar oplysningen Scrolling text (Rulletekst) vises i DAB- eller FM-
radio, trykkes pa knappen Select for at holde pause i rulleteksten.

2. Drej pa knappen Select igen for at rulle frem og tilbage gennem
teksten. Tryk pé& knappen Select igen, hvis du vil afslutte.

Brug af AUX-indgangen

1. Tilslut Line Out eller hovedtelefonstikket p& AUX-enheden til stikket
AUX In pa Evoke ved hjeelp af et egnet kabel.

2. Tryk pa Source for at skifte til AUX-indgang.

3. AUX-indgangsskeermen vises, og Evoke afspiller lyd, som afspilles
pa AUX-enheden.



Lagring og valg af faste stationer

Du kan gemme op til 10 DAB-stationer og 10 FM-stationer, s& du nemt kan finde dem igen.
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Hurtig lagring af en fast station (1-3)

Stil ind pa den DAB- eller FM-station, du vil gemme. Tryk pa en af de
nummererede forudindstillede knapper (1-3), og hold den inde i to
sekunder for at gemme den aktuelle station som forudindstillet station.
Du kan gemme oven i eksisterende forudindstillinger.

Sadan gemmes en fast station (1-10)
1. Stil ind p& den DAB- eller FM-station, du vil gemme.

2. Tryk pa knappen 4+ og slip den igen for at fa vist en nummereret
liste over forudindstillinger, og drej derefter pa knappen Select for at
veelge et hvilket som helst forudindstillet nummer mellem 1 og 10.
Du kan overskrive eksisterende faste stationer.

3. Tryk pa knappen Select, og hold den ind, indtil meddelelsen 'Preset
stored' vises.

Valg af en fast station under lytning til
DAB- eller FM-radio

Hvis du vil skifte til de faste stationer fra 1 til 3, skal du trykke pa den
relevante talknap pa Evoke (1 til 3).

Sadan far du adgang til en komplet liste med forudindstillinger (fra 1 til
10):

1. Tryk p& knappen 4+, og slip den igen.

2. Drej knappen Select til hgjre eller venstre for at rulle gennem listen

med forudindstillinger, og tryk pa knappen Select for at stille ind pa
den valgte forudindstillede station.



Indstilling af alarm og sleeptimer

Alarmen i Evoke teender radioen (hvis den er i standby) og indstiller en DAB- eller FM-radiostation eller

afgiver en lyd.

Bemaeerk! Alarmfunktionen fungerer ikke, nér Evoke Mio kerer p& ChargePAK B1.
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Tl Indstilling af alarmen

Tryk pa Menu.

. Drej og tryk pa knappen Select for at vasige "Alarm".

Drej og tryk pa knappen Select for at vasige "On".

. Drej og tryk pa knappen Select for at indstille timetallet for

alarmen. Gentag for at indstille minuttallet for alarmen.

. Drej p& knappen Select, og tryk for at angive en af felgende

indstillinger for alarmgentagelse: "Once" (en gang), "Daily"
(dagligt), "Weekdays" (ugedage), "Weekends" (weekender),
"Every Saturday" (hver lgrdag) eller "Every Sunday" (hver
sendag), og tryk pa Select for at bekrasfte.

. Drej og tryk pa knappen Select for at angive "FM", "DAB" eller

"Tone". Hvis du angiver en tonealarm, skal du springe til trin 9.

. Drej og tryk pa knappen Select for at angive, hvilken

radiostation der skal spille, nér alarmen aktiveres. Du kan veelge
en af de forudindstillede stationer eller trykke péa "Last Used" for
at veelge den station, du senest har lyttet til.

. Drej og tryk pa knappen Select for at indstille lydstyrken for den

radiostation, der skal spille, nar alarmen lyder.

. Alarmikonet vises pa displayet som tegn pa, at du har indstillet

en alarm.



Afbryd en alarm

Hvis du vil annullere en tonealarm, skal du trykke pé enten knappen 3, 4+, Menu eller Source eller knappen
Select.

Bemeerk! Hvis du har indstillet alarmen til at indstille en radiostation, kan du kun annullere alarmen ved at trykke
pa knappen Standby ().

Afbryd alarm

Hvis du vil aforyde en aktiv alarm, skal du trykke pa enten knappen Preset 1 eller knappen Preset 2.

Deaktivering af en alarm

1. Tryk pa Menu.

2. Drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Alarm".
3. Drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Off".

4. Alarmikonet pa skaermen forsvinder.

Indstilling af dvaletimeren
Sleeptimeren kan indstilles til at slukke for Evoke efter et stykke tid.

1. Tryk pa Menu.

N

. Drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Sleep timer".

3. Drej og tryk pa knappen Select for at indstille timeren til op til 90
minutter, eller veelg Sleep off for at annullere.

4. Sleeptimeren vises pa displayet som tegn pé, at du har indstillet en
sleeptimer.
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Valgmuligheder og indstillinger

Generelle indstillinger

Andring af sprog

1. Tryk pad Menu.

2. Drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Settings".

3. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Language".

4. Drej og tryk pa knappen Select for at vaelge mellem engelsk, fransk, tysk, italiensk eller spansk som
menusprog.

Gendannelse af fabriksindstillinger

Nar Evoke resettes, slettes alle faste stationer, gemte stationer, alarmer og alle andre indstillinger stilles
tilbage til standardindstillingerne.

1. Tryk pad Menu.

2. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Settings".

3. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Factory reset".

4. Drej og tryk pa knappen Select for at bekrasfte, at du vil gendanne standardindstillingerne for Evoke.

Version

Sédan far du vist softwareversionen:

1. Tryk pad Menu.

2. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Settings".
3. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Version".

Opdatering

Kontakt Pures tekniske support (http://support.pure.com) for at fa flere oplysninger om opdatering af
Evoke til den seneste softwareversion.
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Indstillinger for digital radio

Autotune

Du kan bruge funktionen Autotune (Automatisk indstilling) til at sege automatisk efter nye digitale radiostationer

og til at fierne inaktive stationer.

Bemaerk! Automatisk indstilling kan kun vaelges, nér du har valgt Digital (DAB) som radiokilde.

Sédan foretager du automatisk indstilling:

1. Tryk pad Menu.

2. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Autotune". Det antal stationer, der findes, vises under den
automatiske indstilling.

FM-indstillinger

Mulighed for FM-stereo

Du kan vaelge mellem "Stereo" og "Mono", nar du lytter til FM-radio. Du kan veelge Stereo, hvis du afspiller
gennem hovedtelefoner.

Bemeerk! FM-stereoindstillingen vises kun, hvis du har valgt "FM" som radiokilde.

Sédan skifter du mellem Stereo og Mono:

1. Tryk pd Menu.

2. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "FM stereo".

3. Drej og tryk pa knappen Select for at vaelge mellem "Stereo" og "Mono" for FM-modtagelse.

FM-tuning

Tryk p& Menu, og drej og tryk pa knappen Select for at vaslge "FM Tuning Mode". Veelg mellem en af

folgende to tilstande:
Seek: Nar du drejer pa rulleknappen Select, stiller radioen ind pa den naeste station med et godt signal.
Manual: N&r du drejer pa knappen Select, stiller radioen op eller ned i FM-frekvensomradet i intervaller
pa 0,05 MHz.

Audioindstillinger

Sadan indstilles bas og diskant:

1. Tryk p&4 Menu.

2. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Audio”.

3. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Base’ eller "Treble’.

4. Drej og tryk pa knappen Select for at indstille niveauet fra -6 (lav) til 6 (hj).
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Displayindstillinger
AEndring af lysstyrke for baggrundsbelysning

1.
2.
3.

4,

5.

Tryk pa Menu, og drej og tryk pé knappen Select for at vaelge "Display".
Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Backlight".

Drej og tryk pé knappen Select for at indstille lysstyrkeniveauet, nar displayet p& Evoke er aktivt ("Active”) eller i
standby ("Standby").

Drej og tryk pa knappen Select for at vasige "Level".
Drej og tryk pa knappen Select for at sendre lysstyrkeniveauet til mellem 1 (lav) og 5 (haj).

Andring af baggrundsbelysningens varighed

1.
2.
3.

Tryk pa Menu, og drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Display”.
Drej og tryk pa knappen Select for at vasige "Backlight".

Drej og tryk pa knappen Select for at indstille den varighed, som baggrundsbelysningen skal veere aktiveret, nar
displayet pa Evoke er aktivt ("Active") eller i standby ("Standby").

Drej og tryk pa knappen Select for at vasige "Duration”.
Drej og tryk pa knappen Select for at veelge en af felgende indstillinger:
Always on: Baggrundsbelysningen vil altid aktiveres med den indstillede lysstyrke.

Timed off: Baggrundsbelysningen aktiveres altid med den enskede styrke, nar du trykker pa knappen, og
den slukker igen efter 7 sekunders inaktivitet.

/ndring af oplysningerne, som vises pa displayet
1. Tryk pa Menu, og drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Display".

2.
3.

Tryk p& Menu, og drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Information”.
Drej pa knappen Select, og tryk for at veelge en af felgende indstillinger:
Scrolling text: Udsendes af stationen.

Signal strength Den klare blok angiver et pélideligt modtageniveau.

Date: Viser aktuelle data.

Signal quality (Kun digitalradio) Fra O (lav) til 100 (haj).
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Urindstillinger
Indstilling af klokkeslaet og data

Klokkeslasttet og datoen pa Evoke indstilles automatisk efter FM-radiosignalet eller det digitale radiosignal.
Huvis klokkeslesttet/datoen ikke opdateres automatisk, kan du indstille det manuelt ved hjeelp af denne funktion.
Bemaerk! Tids- eller datoopdateringer, som modtages af en FM- eller DAB-udsendelse, tilsidesaetter
manuelle indstillinger, hvis ursynkroniseringen er aktiveret (se flere oplysninger pa nasste side).

Manuel indstilling af klokkeslaet og data

1. Tryk pa Menu, og drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Clock".

2. Drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Set Time/Date".

3. Drej og tryk pa knappen Select for at indstille timetallet. Gentag for at justere minutterne.

4. Drej og tryk pa knappen Select for at indstille manedsdagen. Gentag for at indstille maned og &r.

Sadan eendrer du tidsformat
1. Tryk p& Menu, og tryk derefter p& knappen Select for at veelge "Clock".
2. Drej og tryk pé knappen Select for at veelge "Set 12/24 hour". Gentag for at indstille det enskede tidsformat.

Sadan aendrer du datoformat
1. Tryk pa Menu, og drej og tryk p& knappen Select for at vaslge "Clock".

2. Drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Set date format" (Indstil datoformat). Gentag for at indstille
det enskede datoformat.

Andring af alarmens snooze-tid

1. Tryk pa Menu, og tryk derefter pa knappen Select for at veelge "Clock".

2. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Set snooze time" (Indstil slumreperiode).
3. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge slumreperioden mellem 5 og 59 minutter.

Mulighed for ursynkronisering

Du kan veelge de radiokilder, som du vil bruge til indstilling af tiden. Som standard bruger Evoke bade FM- og

DAB-radiosignaler til at synkronisere tiden.

Drej pa knappen Select, og angiv synkroniseringsindstillingerne:

1. Tryk pa Menu, og drej og tryk pa knappen Select for at vaelge "Clock".

2. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge "Clock synch".

3. Drej og tryk pa knappen Select for at veelge den enskede funktion til ursynkronisering, og tryk pa Select.
14



Bilag

Installation af ChargePAK B1

Tekniske specifikationer

Radio:

DAB og FM. Produkter i Storbritannien kan modtage
DAB og FM; produkter uden for Storbritannien
modtager DAB/DAB+/DMB-radio/FM afheengig af
region.

Audio:

1,6 W RMS. Full-range 3" drivenheder.
Indgangsstik:

Stik til 5,5 V DC-stremadapter (230 V medfelger),
Mini USB-stik til produktopdateringer, 3,5 mm Line-
in til tilbehoar

Udgangsstik:

3,5 mm stereo-hovedtelefonstik.

1. Sluk for Evoke, og traek stikket ud af kontakten.

2. Abn batterirummet.

3. Seast forbindelsesstikket pa ChargePAK i stikket
i batterirummet. Serg for, at tapperne pa
hanstikket flugter med sporene i stikket,
sa batteriet vender rigtigt. Batteriet ma ikke
forceres i.

4. Sast ChargePAK i batterirummet, sé logosiden
vender udad.

5. Saet batteridaekslet pa, og tilslut strammen til
Evoke.

6. ChargePAK begynder at lade op.

Bemeerk! Forste gang du lader ChargePAK
op eller ved opladning efter laengere tids
stilstand, anbefales det at oplade i cirka

24 timer for at sikre fuld batterieffekt. Hvis
ChargePAK er afladet, kan der ga lidt tid, fer
batteriladeindikatoren vises.

Strom:

230 V AC il 5,5V (1,0 A) ekstern DC-stremadapter

eller ChargePAK B1 (ekstraudstyr).

Stremforbrug:

Standby: 0,7 W, aktiv: 1,9 W.

Mal:

115 mm bred x 180 mm hgj x 120 mm dyb

Godkendelser:
CE-maerket. Overholder EMC- og

c € lavspaendingsdirektiverne (2004/108/EU og
2006/95/EU). ETSI EN 300 401-kompatibel.
Australian C-Tick N1600 og elektrisk sikkerhed.



Garantioplysninger

Imagination Technologies Ltd. garanterer over for slutbrugeren, at dette produkt er fri for materiale- eller
produktionsfejl i forbindelse med normal brug i en periode pa to ar fra kebsdato. Denne garanti daskker
sammenbrud som felge af produktions- eller designmaessige fejl. Garantien geelder ikke i tilfelde af
haendelig skade, uanset hvordan den matte veere opstaet, slid og aelde, uagtsom adfeerd, indstillinger,
aendringer eller reparationer, som vi ikke har givet tilladelse til. Hvis der opstar problemer med apparatet,
bedes du kontakte leverandaren eller Pure Support pa http:/support.pure.com.

Ansvarsfraskrivelse

Imagination Technologies Limited yder ingen garanti i relation til indholdet af dette dokument og fraskriver sig
iseer implicitte garantier for salgbarhed eller egnethed til et bestemt formal. Desuden forbeholder Imagination
Technologies Limited sig retten til at revidere dokumentet og foretage sendringer uden forudgéende varsel.

Varemaerker
Evoke D2, ChargePAK, Pure, Pure-logoet, Imagination Technologies og Imagination Technologies-logoet er
varemeerker eller registrerede varemeerker tilherende Imagination Technologies Limited.

Ophavsret

Copyright © 2014 Imagination Technologies Limited. Alle rettigheder forbeholdes. Ingen del af denne
publikation méa kopieres, distribueres, sendes, transskriberes, lagres i et segesystem eller overseettes il
menneskeligt sprog eller computersprog, uanset form og metode, det veere sig elektronisk, mekanisk,
magnetisk, manuelt eller p& anden made, eller offentliggeres for tredjemand uden udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra Imagination Technologies Limited.

3. version, februar 2014.

Bortskaffelse af elektrisk affald & elektronisk udstyr
Dette symbol pa produktet eller pa emballagen angiver, at produktet ikke ma behandles som
K husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres til et egnet indsamlingssted for genbrug af elektrisk
og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at produktet bortskaffes korrekt, er du til med at forhindre
——— potentielle negative konsekvenser for miliget og menneskers sundhed, som ellers kan opsta
som felge af forkert handtering af produktet. Genbrug af materialerne vil hjeelpe til bevaring af de
naturlige ressourcer. For mere detaljerede oplysninger om genbrug af produktet bedes du kontakte
dine lokale myndigheder, din genbrugsstation eller forretningen, hvor du kebte produktet.
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Imagination Technologies Limited
Home Park Estate
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United Kingdom
http://support.pure.com

Pure
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